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BXJB1800E

BEZPEČNOSTNÍ  RADY  A  VAROVÁNÍ

BLENDER  JAR

 

 
Spotřebič 

 

nepoužívejte, 

 

pokud 

 

je 

 

poškozen 

 

kabel 

 

nebo 

 

zástrčka.

 

 Před 

 

zapojením 

 

spotřebiče 

 

se 

 

ujistěte, 

 

že 

 

napětí 

 

uvedené

 

 
na 

 

typovém 

 

štítku 

 

odpovídá 

 

napětí 

 

v 

 

síti.

Vážený  zákazníku,  

děkujeme,  že  jste  se  rozhodl  pro  nákup  produktu  značky  

BLACK+DECKER.

Díky  své  technologii,  designu  a  provozu  a  skutečnosti,  že  

překračuje  nejpřísnější  standardy  kvality,  lze  zajistit  plně  

uspokojivé  používání  a  dlouhou  životnost  produktu.

 

 
Připojte 

 

spotřebič 

 

do 

 

zásuvky, 

 

která 

 

může 

 

dodávat

 

 minimálně 

 

10 

 

ampérů. 

  

Zástrčka 

 

spotřebiče 

 

musí 

 

správně 

 

zapadnout 

 

do 

 

síťové 

 

zásuvky.

 

 Neměňte 

 

zástrčku. 

 

Nepoužívejte 

 

zásuvkové 

 

adaptéry. 

  

 
Spotřebič 

 

musí 

 

být 

 

používán 

 

a 

 

umístěn 

 

na 

 

rovném 

 

a 

 

stabilním 

 

místě povrch.

 

 zastaralý, 

 

musí 

 

být 

 

vyměněn, 

 

předejte 

 

spotřebič 

 

autorizovanému 

 

servisu 

 

technické 

 

podpory. 

 

Nepokoušejte 

 

se 

 

spotřebič 

 

sami 

 

rozebírat 

 

nebo 

 

opravovat, 

 

abyste 

 

předešli 

 

nebezpečí.

 Buďte  opatrní,  pokud  se  do  kuchyňského  
robotu  nebo  mixéru  nalije  horká  tekutina, 

 protože  může  být  vytlačena  ze 

 spotřebiče  náhlým   zapařením. 

 

 

 

 
Čepele 

 
jsou 

 
ostré 

 
a 

 
mohou

 
 způsobit 

 

zranění, 
 

buďte 
 

opatrní 
 

a 
 

vyhněte 

 

se 

 

přímému 

 

kontaktu 

 

s 

 

řeznými 

 

hranami 

 

nožů.

 

 
Před 

 

použitím 

 

očistěte 

 

všechny

 

 části 

 

výrobku, 

 

které 

 

budou 

 

v 

 

kontaktu 

 

s 

 

potravinami, 

 

jak 

 

je 

 

uvedeno 

 

v 

 

části 

 
čištění.

 

 

Před  zapnutím  spotřebiče  si  pečlivě  
přečtěte  tyto  pokyny  a  uschovejte  je  pro 

 budoucí  použití.

Nedodržení 
 

a 
 

nedodržení 
 

těchto 
 

pokynů  může  vést  k  nehodě.

 

 
Tento 

 

spotřebič 

 

nesmí 

 

používat 

 

děti.

 

 
Udržujte 

 

spotřebič 

 

a 

 

jeho 

 

kabel 

 

mimo 

 

dosah 

 

dětí.

 

 
Věnujte 

 

zvláštní 

 

pozornost 

 

manipulaci 

 

s

 

 
noži, 

 

při 

 

montáži 

 

a 

 

demontáži, 

 

vyprazdňování 

 

nádoby 

 

a 

 

při 

 

čištění.

 

 
Tento 

 

spotřebič 

 

mohou 

 

používat

 

 osoby 

 

se 

 

sníženými 

 

fyzickými, 

 

smyslovými 

 

nebo 

 

mentálními 

 

schopnostmi 

 

nebo 

 

s 

 

nedostatkem 

 

zkušeností 

 

a 

 

znalostí, 

 

pokud 

 

jsou 

 

pod 

 

dohledem 

 

nebo 

 

jsou 

 

poučeny 

 

o 

 

používání 

 

spotřebiče 

 

bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.    
Toto zařízení není hračka. Děti by měly 
být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že 
si se spotřebičem nebudou hrát. 

 
    

 

 
Vždy 

 

vypněte 

 

spotřebič 

 

a 

 

odpojte 

 

jej 

 

od

 

 
napájení, 

 

pokud 

 

jej 

 

necháváte 

 

bez 

 

dozoru 

 

a 

 

před 

 

výměnou 

 

příslušenství 

 

nebo 

 

přiblížením 

 

se 

 

k 

 

pohyblivým 

 

částem 

 

při 

 

používání, 

 

montáži, 

 

demontáži 

 

a 

 

čištění.

 

 

  
Pokud 

 

je 

 

přívodní 

 

kabel 

 

ucpaný

        
      
     

 

 
Tento 

 

spotřebič 

 

je 

 

určen 

 

pouze 

 

pro 

 

domácí

 

 použití, 

 

nikoli 

 

pro 

 

profesionální 

 

průmyslové 

 

použití.



POPIS

NÁVOD 

 

K 

 

POUŽITÍ

 

  
Spotřebič 

 

nepoužívejte, 
 

pokud 
 

upadl 
 

na 
 podlahu,  vykazuje  viditelné   známky 

 poškození  nebo  pokud  z  něj  netěsní.    
Netahejte 

 
za

 
 napájecí 

 
kabel. 

 
Nikdy 

 nepoužívejte  napájecí  kabel  ke  zvedání,  
přenášení

 

 nebo  odpojování  spotřebiče.  

 
 

Neomotávejte
 

 napájecí  kabel  kolem  
spotřebiče. 

  
Síťový 

 
kabel 

 
nezapínejte 

 
ani 

 

nemačkejte.   Zkontrolujte  stav  napájecího  

kabelu.
 

 Poškozené  nebo  zamotané  kabely  
zvyšují 

 
riziko 

 
úrazu 

 
elektrickým 

 
proudem.

 A

 odpojte 

 

spotřebič 

 

od 

 

elektrické 
 

sítě, 
 

abyste 
 

zabránili 
 

možnosti 
 

úrazu 
 elektrickým 

 
proudem.

 
Použití 

 

a 
 

péče: 
 

 
 Před 

 
každým 

 
použitím úplně 
 

natáhněte 
 napájecí  kabel  spotřebiče

 
F 

 

Kroužek 

 

těsnící 

 

čepele

 

 
Během 

 

používání 

 

spotřebič 

 

nepřemisťujte. 

  

Neotáčejte 

 

spotřebič, 

 

pokud 

 

je 

 

používán 

 

nebo 

 

je 

 

připojen 

 

k 

 

síti.

 

Použití: 

 

 

 

Kabel 

 

před 

 

zapojením 

 

zcela 

 

prodlužte. 

 

 

 

Před 

 

nasazením 

 

těla 

 

motoru 

 

se 

 

ujistěte, 

 

že 

 

je 

 

upevňovací 

 

kroužek 

 

čepele

 

 
správně 

 

připevněn 

 

k 

 

nádobě 

 

(otočením 

 

ve 

 

směru 

 

hodinových 

 

ručiček).

 
K 

 

Pulzní 

 

funkce

 části, 

 

které 

 

přijdou 

 

do 

 

styku 

 

s 

 

potravinami 

 

způsobem 

 

popsaným 

 

v 

 

části 

 

čištění.

 Před  spuštěním  zkontrolujte,  zda  je  

víko 
 

správně 
 

uzavřeno

 

 
Při 

 
nesprávném 

 
použití 

 
spotřebiče 

 může  dojít  ke  zranění.

 

. Spotřebič 

 

nepoužívejte, 
 

pokud 
 

jeho 
 

příslušenství 
 

není 
 

správně
 

 namontováno.

 
Nedotýkejte 

 
se 

 
zástrčky 

 
mokrýma 
 

rukama. 
  

 
Před  použitím  zařízení  se  ujistěte,  že  je  
nůž 

 
správně 

 
upevněn

 
 na 

 
místě. 

 
 

 
Během 

 provozu   se 
 

nedotýkejte 
 

žádných 
 pohyblivých  částí  spotřebiče.

 
D 
 

 

 
Spotřebič 

 

nepoužívejte, 

 

pokud 

 

je 

 

k 

 

němu 

 

připojené 
 

příslušenství
 

 vadné. 

 

Ihned 

 

je 

 

vyměňte. 
  

 Spotřebič 
 

nepoužívejte, 
 

pokud 

 

je 
 

nádoba 
 

prázdná. 
 

 
 

Spotřebič 
 

nepoužívejte, 
 

pokud 
 

nepracuje 

 

vypínač

 osoby 

 

s 

 

fyzickými, 

 

smyslovými 

 

nebo 

 

omezenými 

 

duševními 

 

schopnostmi

 

 nebo 

 

nedostatkem 

 

zkušeností 

 

a 

 

znalostí.

 
 

Nepoužívejte  spotřebič  se  zmrazeným  

zbožím 
 

nebo 
 

zbožím
 

 obsahujícím  

kosti.

Odměrka 
B 
 

Víko

 
I 

 

Knoflík 

 

voliče 

 

rychlosti

 
G 

 

Upevňovací 

 

kroužek 

 

čepele

 

 
Neplňte 

 

nádobu 

 

nad 

 

úroveň 

 

indikátoru 

 

MAX. 

 

 

 

Při

 

 použití 

 

horkých 

 

tekutin 

 

nenaplňte 

 

konvici 

 

více 

 

než 

 

do 

 

poloviny. 

 

Při 

 

míchání 

 

horkých 

 

tekutin 

 

v 

 

konvičce 

 

vždy 

 

zvolte 

 

nejnižší 

 

rychlost

 

 na 

 

voliči 

 

rychlosti. 

  

Tento 

 

spotřebič 

 

skladujte 

 

mimo 

 

dosah 

 

dětí 

 

a/nebo

(Obr. 

 

1).

 

 
Nepoužívejte 

 
zařízení 
 

déle 
 

než 
 

40 
 sekund  v  kuse.  Při  provozu  v   cyklech; 

 mezi  každým  cyklem  nechte  spotřebič  

odpočinout 
 

alespoň 
 

1 
 

minutu.  Za  

žádných 
 

okolností 
 

nesmí 
 

být 
 

spotřebič 

 

provozován 

 

déle, 

 

než 
 

je 
 

nutné.

 

 
Udržujte 

 

spotřebič 

 

v 

 

dobrém 

 

stavu. 

 

Zkontrolujte, 

 

zda 

 

pohyblivé 

 

části

 

 nejsou 

 

vychýlené 

 

nebo 

 

zaseknuté, 

 

a 

 

ujistěte 

 

se, 

 

že 

 

na 

 

nich 

 

nejsou 

 

žádné 

 

zlomené 

 

části 

 

nebo 

 

anomálie, 

 

které 

 

by 

 

mohly 

 

bránit 

 

správnému

 

 
fungování 

 

spotřebiče. 

  

Nikdy 

 

nepoužívejte 

 

tekutiny,

 

 které 

 

se 

 

vaří, 

 

nebo 

 

přísady, 

 

jejichž 

 

teplota 

 

přesahuje 

 

80ºC. 

  

 
Sklenici

 
 nepoužívejte 

 

ihned 

 

po 

 

vyjmutí 

 

z

 

 
myčky 

 

nebo 

 

chladničky, 

 

ujistěte 

 

se, 

 

že 

 

má 

 

sklenici 
 

pokojovou 
 

teplotu.

 spotřebič.

 Při 
 

manipulaci 
 

s 
 ostrými  čepelemi,  vyprazdňování  nádoby  a  

při 
 

čištění 
 

je  třeba  dávat  pozor.

Pohár 
E 
 

Sada 
 

čepelí

 
L 

 

Funkce 

 

drcení 

 

ledu

 

 Před 

 

prvním 

 

použitím 

 

výrobku 

 

vyčistěte

 

Pokud 

 

se 

 

některý 

 

z 

 

krytů 

 

spotřebiče 

 

rozbije, 
 

okamžitě

 
Servis:    
Jakékoli 

 
nesprávné 

 
použití 

 
nebo 

 nedodržení  návodu  k  použití  ruší   
platnost  záruky  a  odpovědnosti  výrobce.

  
UPOZORNĚNÍ: 

 
Nepoužívejte 

 

spotřebič, 
 

pokud 
 

je 
 

sklo 
 

prasklé
 

 nebo 
 

rozbité.

 
C 
 

Těsnící 
 

kroužek 
 

víka

 
J 

 

Funkce 

 

Smoothies/krémy

 

 

  

Ujistěte 

 

se, 

 

že 

 

byly 

 

odstraněny 

 

všechny 

 

obaly 

 

produktů.

 
H 

 

Tělo 

 

motoru

 

 Umístěte 

 

sklenici 

 

na 

 

motorovou 

 

jednotku 

 

a 

 

otáčejte, 

 

dokud 

 

nezapadne

 

 na 

 

místo 

 

(obr. 

 

2).

    Před 

 

použitím:



ČIŠTĚNÍ

 
 
Funkce 
 

„Drcení 
 

ledu“ 
  

 
Tato   funkce 

 

poskytuje 

 

optimální 

 

výsledky 

 

při 

 
drcení 

 
ledu. 

  
 Nepřidávejte 

 

více 

 

než 

 

12 

 
kostek 

 
ledu 

 
20x20x20 

 
mm.

 

 Tato 
 

funkce 
 

se 
 

aktivuje 
 

pouze 
 podržením  tlačítka,  jeho   uvolněním 

 

se 
 

spotřebič 
 

zastaví.

 

DŮLEŽITÉ: 

 

nikdy 

 

nepracujte 

 

s 

 

kapalinami, 

 

které 

 

se

 

 vaří, 

 

nebo 

 

s 

 

přísadami, 

 

jejichž 

 

teplota 

 

přesahuje 

 

80ºC. 

  

 S 

 

voličem 

 

v 

 

poloze 

 

ON 

 

stiskněte

 

 tlačítko

 

 
Smoothies/Creams 

 

pro 

 

ovládání 

 

funkce 

 

(J).

 
 
Funkce 

 

„PULSE“ 

  

 
Spotřebič

 

 pracuje 

 

nejvyšší 

 

rychlostí, 

 

aby 

 

dosáhl 

 

optimálního 

 

výkonu.  , víko.

 S  voličem  v  poloze  ON  stiskněte  tlačítko  

Pulse 
 

pro 
 

ovládání
 

 funkce  (K).  Tlačítko  Pulse  
se 

 
rozsvítí.

 spotřebič 

 

před 

 

přehřátím. 

  

Pokud 

 

se 

 

spotřebič 

 

sám 

 

vypne 

 

a 

 

znovu 

 

se 

 

nezapne, 

 

odpojte 

 

jej 

 

od

 

 elektrické 

 

sítě 

 

a 

 

před 

 

opětovným 

 

připojením 

 

počkejte 

 

přibližně 

 

15 

 

minut. 

 

Pokud 

 

se 

 

stroj 

 

znovu 

 

nespustí, 

 

vyhledejte 

 

autorizovanou 

 

technickou 

 

pomoc.

 

 K 

 

čištění 

 

spotřebiče 

 

nepoužívejte 

 

rozpouštědla 

 

nebo 

 

produkty 

 

s 

 

kyselým 

 

nebo 

 

zásaditým 

 

pH, 

 

jako 

 

jsou 

 

bělidla, 

 

nebo 

 

abrazivní

 

 prostředky.

  
Elektronická  regulace  rychlosti:    

Rychlost  spotřebiče  lze  regulovat  pomocí  

knoflíku 
 

pro 
 

volbu
 

 rychlosti  (I).

 
 
Funkce 

 

„SMOOTHIES/CREAMS“ 

  

 
Tato 

 

funkce 

 

je

 

 navržena 

 

pro 

 

přípravu 

 

smoothies, 

 

krémů, 

 

pyré, 

 

gazpacho...

 

 Následující 

 

kusy 

 

lze 

 

mýt 

 

v 

 

myčce 

 

nádobí 

 

(pomocí 

 

programu

 

 
jemného 

 

čištění): 

 

 

 S 

 

voličem 

 

v 

 

poloze 

 

ON 
 

stiskněte 
 

tlačítko 
 

Ice 
 

Crush 
 

pro 
 

aktivaci
 

 
funkce 

 

(L). 

 

Tlačítko 

 

Ice 

 

Crush 

 

se 

 

rozsvítí. 

  

Při 

 
aktivaci 

 
této 

 funkce 
 

se 
 

spotřebič
 

 automaticky 

 

aktivuje 

 

na 

 

1 
 

sekundu, 
 

zastaví 
 

se 
 

a 
 

znovu 
 

se 
 

aktivuje. 
 

To
 

 
se 

 

opakuje 
 

po 
 

dobu 
 

30 
 

sekund 
 

nebo 
 

dokud 
 

není 
 

funkce 
 

ručně 
 

deaktivována 
 

opětovným 
 

stisknutím 
 

tlačítka.

 

Před 

 

čištěním 

 

odpojte 

 

spotřebič 

 

od 

 

elektrické 

 

sítě 

 

a 

 

nechte 

 

jej

 

 vychladnout. 

  

 
Zařízení 

 

čistěte 

 

vlhkým 

 

hadříkem 

 

s 

 

několika 

 

kapkami

 čepele, 

 

protože 

 

jsou 
 

velmi 
 

ostré.

 

 

Zastavte 
 

spotřebič 
 

zvolením 
 

polohy 
 

OFF 
 

na 
 

voliči.

 
Tlačítko 

 

Smoothies / 

 

Creams 

 

se 

 

rozsvítí. 

 

 

 

Aktivací 

 

této 

 

funkce 

 

se 

 

spotřebič 

 

zautomatizuje

 místo.
 

  Vložte  šálek  do  

víka. 
 

 
Připojte 

 
spotřebič 

 
k 

 
elektrické 
 

síti. 
  

 
Zapněte 

 
spotřebič 

 
pomocí 

 
knoflíku 

 
pro 

 

výběr 

 

nebo 

 

stisknutím 

 

tlačítka 
 

požadované 

 

funkce 

 

s 

 

voličem 

 

rychlosti 

 

v 

 

poloze

 

 „ON“. 

  

 
Kontrolka 

 

se 

 

rozsvítí. 

  

Pokud 

 

chcete 

 

přidat

 

 
další 

 

přísady, 
 

vytáhněte 
 

hrnek. 
  

 Přidejte 
 

přísady 

 

a 

 

vyměňte 

 

šálek. 
  

 Chcete-li 
 

spotřebič 

 

zastavit, 

 

nastavte

 

 rychlost 
 

zpět 
 

na 

 

„OFF“ 

 

nebo 

 

znovu 

 

stiskněte 

 

funkční 

 

tlačítko.

  
Nasaďte 

 

víko 
 

na 
 

sklenici; 
 

ujistěte 
 

se, 
 

že 
 

je 
 

správně 

 

upevněn

 aktivujte 

 

a 

 

postupně 

 

zvyšujte 

 

jeho 

 

rychlost 

 

až 

 

na 

 

1 

 

minutu. 

 

Funkci 

 

lze 

 

deaktivovat 

 

ručně 

 

opětovným 

 

stisknutím 

 

tlačítka.

 

  
Zabraňte 

 

vniknutí 

 

vody 

 

nebo 

 

jiné 

 

kapaliny 

 

do 

 

větracích 

 

otvorů,

 

 aby 

 

nedošlo 

 

k 

 

poškození 

 

vnitřních 

 

částí 

 

spotřebiče. 

  

 
Spotřebič 

 

nikdy 

 

neponořujte 

 

do 

 

vody 

 

nebo 

 

jiné 
 

kapaliny 
 

ani 
 

jej
 

 neponořujte 

 

pod 

 

tekoucí 
 

vodu.

 mycího 

 

prostředku 

 

a 

 

poté 

 

osušte.

 odmerka, pohár

 Po  nakrájení  ingrediencí  na  malé  kousky  

vložte 
 

ingredience 
 

do
 

 nádoby  s  tekutinou  

(vodou 
 

nebo 
 

džusem). 
 

Nepřekračujte 
 

ukazatel 
 

hladiny 
 

MAX.

  
 
Bezpečnostní 

 

tepelná 

 

ochrana: 

 

 

 

Spotřebič 

 

má 

 

bezpečnostní 

 

zařízení, 

 

které 

 

chrání
 

Abyste 

 

se 

 

vyhnuli 

 

prudkému 

 

spouštění 

 

mixéru, 

 

je 

 

vhodné

 

 začít 

 

z 

 

nejnižší 

 

polohy 

 

rychlosti 

 

a 

 

po 

 

zapnutí 

 

mixéru 

 

postupně 

 

zvyšovat 

 

rychlost 

 

do 

 

požadované 

 

polohy.

 

 Odpojte 

 

spotřebič 

 

ze 

 

sítě. 

  

Zvedněte 

 

sklenici 

 

z 

 

těla 

 

motoru. 

  

Vyčistěte 

 

spotřebič.

 

 Pokud 

 

spotřebič 

 

není 

 

v 

 

dobrém 

 

stavu 

 

čistoty, 

 

jeho 

 

povrch 

 

se

 

 může 

 

zhoršit 

 

a 

 

neúprosně 

 

ovlivnit 

 

délku 

 

životnosti 

 
spotřebiče 

 
a 

 

jeho 

 

používání 

 

by 

 

se 

 

mohlo 

 
stát 

 
nebezpečným.

 

 

 Během 

 

procesu 

 

čištění 

 

věnujte 
 

zvláštní 
 

pozornost

8

 
 
Jakmile  dokončíte  používání  :



Pro  verze  produktů  EU  a/nebo  v  případě,  
že  je  požadováno  ve  vaší  zemi:

ZÁRUKA  A  TECHNICKÁ
POMOC

PROBLÉMY 
 
A 
 
OPRAVY

 
 do sklenice.

Ekologie 
 

a 
 

recyklovatelnost 
 

výrobku 
  

 
Materiály, 

 
ze 

 
kterých 

 
se 

 
skládá 

 

obal 

 
tohoto 

 
spotřebiče, 

 
jsou 

 
zahrnuty 

 
do 

 systému  sběru,   klasifikace 
 

a 
 

recyklace. 
 Pokud  je  chcete  zlikvidovat,  použijte  pro  

každý  typ  materiálu  příslušné  veřejné  
odpadkové 

 
koše.

  Zvolte  funkci  „Pulse“.

 

 
Výrobek 

 

neobsahuje 

 

koncentrace

 

Nejbližší 

 

z 

 

nich 

 

můžete 

 

najít 

 

na 

 

následujícím 

 

webovém 

 

odkazu: 
 

http://www.2helpu.com/ 

 

Můžete 

 

si 

 

také 

 

vyžádat 

 

související 

 

informace, 

 

když 

 

nás 

 

budete 

 

kontaktovat 

 

(viz 

 

poslední 

 

strana 

 

návodu).

 látky, 

 

které 

 

by 

 

mohly 

 

být 

 

považovány 

 

za 

 
škodlivé 

 
pro 

 
životní 

 

prostředí.

Tento 

 

návod 

 

k 

 

použití 

 

a 

 

jeho 

 

aktualizace 

 

si 

 

můžete 

 

stáhnout 

 

na 

 

adrese 

 

http://www.2helpu.com/.

Tento  symbol  znamená,  že  v  případě,  že  chcete  
výrobek  po  skončení  jeho  životnosti  zlikvidovat;  
předejte  jej  autorizovanému  sběrateli  odpadu  pro  
selektivní  sběr  odpadu  z  elektrických  a  elektronických  
zařízení  (WEEE).

 Poté  všechny  díly  před  montáží  a  

uskladněním 
 

vysušte.

 
Odnímatelné 

 

nože 

 

pro 

 

účinné 

 

čištění: 
 

 
 

Před 
 

zahájením 
 

jakéhokoli 

 

čištění 
 

odpojte 
 

spotřebič 
 

od 
 

elektrické 
 

sítě 
 

a 
 

nechte
 

 jej 
 

vychladnout. 
  

Uvolněte 
 

upevňovací 
 

kroužek
 

 nože 

 

jeho 

 
otáčením 

 
proti 

 
směru 

 
hodinových 

 ručiček.  (Obr.  3)    Odstraňte 
 

upevňovací
 

 
kroužek 

 

čepele, 
 

sadu 
 

čepelí 
 

a 
 

těsnicí 
 

kroužek 
 

čepele 
 

a
 

 očistěte 

 

je 

 

v 

 

horké 

 
mýdlové 

 
vodě. 

 
(Obr. 

 
4) 

  
Po 

 
vyčištění

 
 

vyměňte 
 

sadu 
 

nožů 
 

a 
 

těsnicí 
 

kroužek 
 a  otočte  upevňovací  kroužek   nože 

 

v 
 

opačném 
 

směru.

  Tento  spotřebič  je  v  souladu  se  směrnicí  2014/35/EU  o  nízkém  

napětí,  směrnicí  2014/30/EU  o  elektromagnetické  kompatibilitě,  

směrnicí  2011/65/EU  o  omezeních  používání  určitých  
nebezpečných  látek  v  elektrických  a  elektronických  zařízeních  a  

směrnicí  2009/  125/ES  o  požadavcích  na  ekodesign  výrobků  

spojených  se  spotřebou  energie.

 

Dojde-li 
 

k 
 

poškození 
 

výrobku 
 

nebo 
 

k 
 

jiným 
 

problémům,
 

 vezměte 
 

spotřebič 
 

do 
 

autorizovaného 
 

servisu 
 technické  podpory.

Tento  výrobek  požívá  uznání  a  ochrany  

zákonné 
 

záruky 
 

v 
 

souladu  s  platnou  
legislativou. 

 
Chcete-li 

 
prosadit 

 
svá 

 
práva 

 

nebo 

 

zájmy, 
 

musíte 
 

se 
 

obrátit 
 

na 
 

kteroukoli 

 

z 

 

našich 

 

oficiálních 

 

služeb 

 

technické 

 

pomoci.

Nepokoušejte 
 

se 
 spotřebič  sami  rozebírat  nebo  

opravovat, 
 

protože  to  může  být  
nebezpečné.

 

Funkce 
 

samočištění: 
  

Nalijte
 

 vodu  a  

malé 
 

množství 
 

mycího 
 

prostředku
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